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manual e guarde-o para futuras consultas.
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Os seguintes símbolos utilizados no manual têm os seguintes significados:

 Informação, conselho, dica ou recomendação

 Aviso - perigo geral

 Aviso - perigo de choque elétrico

 Aviso - perigo de superfície quente

 Aviso - perigo de incêndio

É importante ler as instruções com atenção.

Agradecemos por escolher os nossos produtos.
■ Instale e use este produto corretamente.
■ As imagens no manual são diagramas esquemáticos, e a aparência e

impressão devem ser sujeitas aos produtos reais.
■ O produto está sujeito a mudanças técnicas sem aviso prévio para

melhoria do desempenho geral.
■ Este secador destina-se exclusivamente a uso doméstico. Por favor,

não use para secar roupas que não sejam adequadas para lavagem à
máquina.
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

◇ Leia cuidadosamente as instruções de uso antes de utilizar o
secador.

◇ Por favor, não use o secador sem antes ler e entender estas
instruções de uso.

◇ Estas instruções de uso do secador são fornecidas com diferentes
tipos ou modelos de secadores. Portanto, podem incluir descrições
de configurações ou equipamentos que não estão disponíveis no
seu secador.

◇ A falha em observar as instruções de uso ou o uso inadequado do
secador pode resultar em danos à roupa ou ao aparelho, ou em
lesões ao usuário. Guarde o manual de instruções à mão, perto do
secador.

◇ O seu secador é destinado exclusivamente para uso doméstico. Se
o secador for usado para fins profissionais, para lucro, ou para fins
que excedam o uso normal em um ambiente doméstico, ou se for
usado por uma pessoa que não seja um consumidor, o período de
garantia será igual ao mais curto período de garantia exigido pela
legislação relevante.

◇ O secador é fabricado em conformidade com todas as normas de
segurança relevantes.

Para reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque elétrico, lesões 
ou queimaduras em pessoas ao usar este produto, siga as precauções 
básicas, incluindo o seguinte.

 AVISO:



INSTALAÇÃO
● Siga as instruções para a instalação correta do secador Hisense e

conexão à rede elétrica.

● Para aparelhos com aberturas de ventilação na base, um tapete não
deve obstruir as aberturas.

● O aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta trancável, uma
porta deslizante ou uma porta com dobradiça no lado oposto à do
secador, de forma a restringir a abertura total da porta do secador.

● Todos e quaisquer reparos ou tarefas de manutenção no secador
devem ser realizados apenas por especialistas treinados. O reparo
não profissional pode resultar em um acidente ou mau funcionamento
grave.

● Para evitar perigo, um cabo de alimentação danificado só pode ser
substituído pelo fabricante, um técnico de serviço ou uma pessoa
autorizada.

● Após a instalação, o secador deve ficar parado por duas horas antes
de ser conectado à rede elétrica.

● São necessárias pelo menos duas pessoas para instalar o secador
em cima de uma máquina de lavar.

● Instale o secador em uma sala com ventilação adequada e
temperatura entre 10℃ e 25°C.

● Sempre use os dutos ou mangueiras fornecidas com o secador.

● Coloque o secador sobre uma base sólida e nivelada (concreto).

● Não coloque o secador atrás de uma porta trancável ou deslizante,
ou uma porta com dobradiça no lado oposto da dobradiça da porta do
secador. Instale o secador de forma que a porta possa sempre ser
aberta livremente.



● Nunca bloqueie a saída de ar (abertura de evacuação).

● Não coloque o secador sobre um tapete com fibras longas, pois isso
pode impedir a circulação de ar.

● O ar no ambiente do secador não deve conter partículas de poeira.

● O aparelho não pode entrar em contato com uma parede ou móveis
adjacentes.

● Este aparelho não deve ser armazenado ou utilizado em qualquer
local externo.

● Deve ser fornecida ventilação adequada para evitar o retorno de
gases para a sala de aparelhos que queimam outros combustíveis,
incluindo fogos a céu aberto.

● Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído
pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoas qualificadas, para
evitar um risco.

● O secador não pode ser conectado à rede elétrica usando um cabo
de extensão.

● Não conecte o secador a uma tomada elétrica destinada a aparelhos
de barbear ou secadores de cabelo.

● O secador é protegido com um sistema de desligamento automático
em caso de superaquecimento. Este sistema desligará o secador se
a temperatura for demasiado alta.

● Se o filtro da rede estiver entupido, o sistema de desligamento
automático por sobreaquecimento pode ser ativado. Limpe o filtro,
aguarde que o secador esfrie e tente ligá-lo novamente. Se o secador
ainda não ligar, chame um técnico de serviço.

SEGURANÇA ELÉTRICA



● O aparelho não deve ser alimentado por um dispositivo de comutação
externa, como um temporizador, ou conectado a um circuito que seja
regularmente ligado e desligado por um serviço público.

● Há risco de choque elétrico, pois o secador é operado com
eletricidade.

● Verifique o secador para danos visíveis.

● Não deve operar o secador se ele estiver danificado.

● Não use múltiplas tomadas de saída, um cabo de extensão ou
adaptador duplo com este aparelho.

● Este aparelho deve ser aterrada via o cabo de alimentação. Em caso
de mau funcionamento ou avaria, o aterramento reduzirá o risco de
choque elétrico, proporcionando um caminho de menor resistência
para a corrente elétrica.

● A conexão inadequada do condutor de aterramento pode resultar em
risco de choque elétrico. Verifique com um eletricista qualificado ou
pessoal de serviço se tiver dúvidas sobre se o aparelho está
corretamente aterrado.

● Este aparelho está equipado com um cabo de alimentação com um
pino de aterramento e um plugue de alimentação com aterramento. O
plugue de alimentação deve ser inserido em uma tomada apropriada
que esteja instalada e aterrada de acordo com todos os códigos e
regulamentos locais.

● Nunca desconecte o aparelho puxando o cabo de alimentação.
Sempre segure o plugue de alimentação firmemente e puxe-o reto da
tomada.

● Não pulverize água dentro ou fora do aparelho para limpá-lo.

 AVISO:



● Antes de conectar o secador à rede elétrica, verifique se a voltagem
elétrica especificada na placa de características corresponde à
voltagem da sua tomada.

● Use apenas disjuntores diferenciais com o seguinte símbolo.

● Certifique-se de que o cabo da rede não está dobrado ou preso, e
que não entre em contato com fontes de calor ou bordas afiadas.

● Este aparelho não se destina a ser usado por pessoas (incluindo
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham
recebido supervisão ou instrução sobre o uso do aparelho por uma
pessoa responsável pela sua segurança.

● As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não
brinquem com o aparelho.

● Este aparelho pode ser usado por crianças a partir de 8 anos e por
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou falta de experiência e conhecimento, se forem supervisionadas ou
instruídas sobre o uso do aparelho de forma segura e
compreenderem os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutenção do aparelho não devem
ser realizadas por crianças sem supervisão.

● Crianças com menos de 3 anos devem ser mantidas afastadas, a
menos que supervisionadas continuamente.

● Evite que suas crianças e animais de estimação entrem no tambor do
secador.

● Antes de fechar a porta do secador e iniciar o programa, certifique-se
de que não há nada, exceto a roupa, no tambor (por exemplo, se
uma criança entrou no tambor do secador e fechou a porta por
dentro).

● Não deixe a porta do aparelho aberta. As crianças podem se
pendurar na porta ou rastejar para dentro do aparelho, causando
danos ou ferimentos.

SEGURANÇA DAS CRIANÇAS



USO
● O secador não deve ser usado se produtos químicos industriais

forem usados para a limpeza.

● O filtro de fiapos deve ser limpo com frequência.

● Não seque itens não lavados no secador.

● Itens que foram sujos com substâncias como óleo de cozinha,
acetona, álcool, gasolina, querosene, removedores de manchas,
terebintina, ceras e removedores de cera devem ser lavados com
água quente e uma quantidade extra de detergente antes de serem
secos.

● Itens como borracha espuma (espuma de látex), toucas de chuveiro,
têxteis impermeáveis, artigos com fundo de borracha e roupas ou
almofadas equipadas com almofadas de borracha espuma não
devem ser secos no secador.

● Amaciadores de roupa, ou produtos similares, devem ser usados
conforme as instruções do amaciador de roupa.

● Remova todos os objetos dos bolsos, como isqueiros e fósforos.

● Itens afetados por óleo podem pegar fogo espontaneamente,
especialmente quando expostos a fontes de calor, como no secador.
Os itens ficam quentes, causando uma reação de oxidação no óleo.
A oxidação gera calor. Se o calor não puder escapar, os itens podem
ficar suficientemente quentes para pegar fogo. Empilhar, empilhar ou
armazenar itens afetados por óleo pode impedir a fuga de calor e
criar um risco de incêndio.

● Se for inevitável que tecidos que contenham óleo vegetal ou de
cozinha ou que tenham sido contaminados por produtos para cabelo
sejam colocados no secador, eles devem ser lavados primeiro com
água quente e detergente extra isso reduzirá, mas não eliminará, o
risco.

● Em caso de defeito, use apenas peças de reposição aprovadas por
fabricantes autorizados.



● Se o tubo de condensado estiver bloqueado ou entupido, a operação
do secador será interrompida.

● Antes de mover o secador ou antes de armazená-lo em uma sala não
aquecida durante o inverno, o tanque de condensado deve ser
esvaziado.

● Limpe os filtros do secador após cada ciclo de secagem. Se tiver
removido os filtros, substitua-os antes do próximo ciclo de secagem.

● Não use solventes ou agentes de limpeza que possam danificar o
secador (por favor, observe as recomendações e avisos fornecidos
pelos fabricantes dos agentes de limpeza).

● Nunca adicione produtos químicos ou fragrâncias no tanque de
condensado.

● Após o processo de secagem, desligue o cabo de alimentação do
secador da tomada.

● O secador usa um sistema de bomba de calor para aquecer o ar.

● O sistema consiste em um compressor e um trocador de calor.
Quando o secador é iniciado, a operação do compressor (o som do
líquido fluindo) ou o fluxo de refrigerante pode ser mais alto enquanto
o compressor estiver em funcionamento. Isso não é um sinal de mau
funcionamento e não afetará a vida útil do secador. Com o tempo e o
uso do secador, este ruído se tornará mais baixo.

● Não beba ou prepare alimentos com a água condensada/água
destilada. Pode causar problemas de saúde em pessoas e animais
de estimação.

● Remova as roupas do produto imediatamente quando a secagem
estiver completa ou se a energia for desligada durante o processo de
secagem. Deixar roupas secas no aparelho sem supervisão pode
resultar em incêndio. Roupas não removidas do aparelho após a
secagem podem resultar em incêndio. Remova as roupas
imediatamente após a secagem e, em seguida, pendure ou coloque
as roupas planas para esfriar.



● Nunca tente operar o aparelho se ele estiver danificado, com mau
funcionamento, parcialmente desmontado ou com peças faltando ou
quebradas, incluindo cabo ou plugue danificados.

● Não tente separar painéis ou desmontar o aparelho. Não aplique
objetos afiados no painel de controle para operar o aparelho.

● Nunca coloque a mão dentro do aparelho enquanto ele estiver
funcionando. Aguarde até que o tambor tenha parado
completamente.

● Em caso de inundação, desconecte o plugue de alimentação e entre
em contato com o Centro de Assistência Pós-venda.

● Não pressione a porta quando a porta do aparelho estiver aberta.

● Não toque no plugue de alimentação ou nos controles do aparelho
com as mãos molhadas.

● Não dobre excessivamente o cabo de alimentação ou coloque um
objeto pesado sobre ele.

● Os fiapos não devem acumular-se ao redor do secador.

● Mantenha a área sob e ao redor do aparelho livre de materiais
combustíveis, como fibras, papel, panos, produtos químicos, etc.

● Como o secador é pesado, você pode se machucar tentando
levantá-lo. Não levante o secador sozinho.

● Você pode se cortar nas bordas afiadas do secador. Não segure o
secador pelas bordas afiadas.

● Partes salientes do secador podem se soltar quando ele for levantado
ou empurrado.

● Não mova o secador segurando partes salientes.



● Verifique o secador para danos causados durante o transporte.
Nunca opere um secador se ele estiver danificado.

● Qualquer água residual no secador pode congelar e danificar o
secador.

● Não instale o secador em salas que estejam em risco de geada.
O aparelho contém refrigerante que, embora seja ambientalmente
amigável, é inflamável R290. A falha em descartá-lo corretamente
pode resultar em incêndio ou envenenamento. Descarte o aparelho
corretamente e não danifique os tubos do circuito de refrigerante.

● Ao limpar os filtros, os fiapos devem ser deitados no caixote do lixo
e não lavados pelo ralo, para evitar a disseminação de
microplásticos no sistema de águas usadas.

 AVISO:
No compartimento do aparelho ou na estrutura embutida, mantenha as 
aberturas de ventilação livres de obstruções.

 AVISO:
Não danifique o circuito de refrigerante.

 AVISO:
Nunca pare um secador de tambor antes do final do ciclo de secagem, a 
menos que todos os itens sejam rapidamente removidos e espalhados 
para que o calor seja dissipado.



● A temperaturas de secagem mais altas, o vidro da porta ficará quente.
Tenha cuidado para evitar queimaduras. Certifique-se de que as
crianças não brinquem perto do vidro da porta.

● A parte de trás do secador pode ficar muito quente durante a
operação. Aguarde o secador esfriar completamente antes de tocar
na parte de trás.

● Se abrir a porta do secador durante o processo de secagem, as
roupas podem estar muito quentes e há risco de queimaduras.

● Em caso de conexão incorreta do secador, uso incorreto ou
manutenção por uma pessoa não autorizada, o usuário deverá arcar
com os custos de qualquer dano, pois tais danos não são cobertos
pela garantia.

● A garantia não cobre consumíveis, pequenas variações de cor,
aumento de ruído decorrente da idade do aparelho e que não afete a
funcionalidade do secador, e defeitos estéticos nos componentes,
que não afetam a funcionalidade e segurança do secador.

DANGER OF HOT SURFACE

Serviço



DESCRIÇÃO DO SECADOR

FRENTE

1. Tanque de condensado
2. Botão seletor de programa
3. Unidade de controle
4. Porta
5. Filtro de rede
6. Ventilação de ar
7. Tampa da porta do trocador

de calor

TRÁS

1. Cabo de alimentação
2. Mangueira de drenagem de

condensado
3. Pés ajustáveis



INFORMAÇÕES TÉCNICAS
(DEPENDE DOS MODELOS)

Dimensões (mm)

Capacidade nominal
Peso líquido
Voltagem nominal
Potência nominal
Frequência
Tipo de refrigerante
Carga de refrigerante

Índice Dimensões (mm)

A
B
C
D
E
F

9.0kg
46kg

220-240V~

600W
50Hz

110g
R290

595
845
550
590
620

1110
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25mm

25mm50mm

    Remova toda a embalagem. Ao remover a embalagem, certifique-se de não danificar o 
secador com um objeto afiado.

INSTALAÇÃO E CONEXÃO

SELEÇÃO DA SALA

     O secador não pode entrar em contato com uma parede ou móveis adjacentes. Para uma 
operação otimizada do secador, recomendamos observar o espaço livre das paredes conforme 
indicado na figura. Caso não seja observada a distância mínima exigida, o secador pode 
superaquecer.

     As aberturas de ventilação na parede traseira e a abertura de exaustão de ar na parte frontal 
do secador nunca devem ser obstruídas.

A sala em que o secador será instalado deve ser suficientemente ventilada, com temperatura 
entre 10℃ e 25℃. A operação do secador em temperatura ambiente mais baixa pode resultar 
no acúmulo de condensado no interior do secador. Não coloque o secador em um local onde 
haja risco de congelamento. Água congelada no tanque de condensado e na bomba pode 
danificar o secador.

O secador emite calor. Portanto, não o coloque em um ambiente muito pequeno, pois o 
processo de secagem pode demorar mais devido à quantidade limitada de ar disponível.

A iluminação na sala deve ser suficiente para permitir a leitura das informações na unidade de 
exibição no painel de controle.



POSICIONAMENTO DO SECADOR
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SUPORTE DE EMPILHAMENTO (ACESSÓRIOS)
Por favor, use acessórios originais. Você pode consultar as seguintes recomendações para a 
compra de suportes de empilhamento.

Pelo menos duas pessoas são necessárias para instalar o secador em cima de uma 
máquina de lavar.

Série de 
secadores

Profundidade 
do secador (D)

Série de máquinas de 
lavar

Profundidade da máquina 
de lavar (D)

Suportes de empilhamento 
correspondentes 

5 cm
Suportes de 

empilhamento
Suporte fixo na 

parede

Suportes de empilhamento

Estilo 2

Estilo 1

Este secador deve ser empilhado com uma máquina de lavar da mesma marca, usando um 
kit de empilhamento fornecido pelo fabricante (veja a Figura 1). Você pode entrar em contato 
com o pós-venda para a compra da peça e instalá-la conforme o manual do usuário.
Alternativamente, o secador pode ser colocado ao lado da máquina de lavar (Figura 2).

3S 590mm 3S 550/590mm WZ3S90W
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      Não coloque o secador atrás de uma porta trancável ou deslizante, ou uma porta com 
dobradiça no lado oposto à dobradiça da porta do secador. Instale o secador de forma que a 
porta possa sempre ser aberta livremente.

       Não coloque o secador sobre um tapete com fibras longas, pois isso pode impedir a 
circulação de ar.

      Após a instalação, aguarde 24 horas sem mover o aparelho antes de usá-lo pela primeira 
vez. Se o secador precisar ser colocado de lado durante o transporte ou manutenção, 
coloque-o com o lado esquerdo, visto da frente do aparelho, voltado para baixo.
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Nivelar o secador nas direções longitudinal e transversal, girando os pés ajustáveis, que permitem 
nivelamento até 1cm. Use um nível e uma chave inglesa nº 22.

AJUSTE DOS PÉS DO SECADOR

      O piso em que o secador é colocado deve ter uma base de concreto. Deve ser limpo e seco; 
caso contrário, o secador pode deslizar. Também limpe os pés ajustáveis.

      O secador deve estar nivelado e estável sobre uma base sólida.

      O nivelamento incorreto do secador com os pés ajustáveis pode causar vibração, 
deslizamento do aparelho pela sala e operação ruidosa. O nivelamento incorreto do secador 
não está coberto pela garantia.

      Às vezes, pode aparecer um ruído incomum ou mais alto durante a operação do aparelho; 
isso geralmente é resultado de uma instalação inadequada.
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MUDANÇA DA DIREÇÃO DE ABERTURA DA PORTA
Para mudar a direção de abertura da porta, siga os seguintes passos.

Abra completamente a porta (pegue o exemplo de 
inverter de abertura à esquerda para abertura à 
direita).

Desaparafuse os dois parafusos de fixação da 
dobradiça da porta com uma chave de fenda Phillips 
(ou chave inglesa de 8 mm) para remover toda a 
estrutura da porta.

Desaparafuse os dois parafusos da tampa do gancho 
da porta com uma chave de fenda Phillips e remova 
toda a tampa do gancho da porta (incluindo o gancho 
da porta).

Desaparafuse os dois parafusos da tampa da 
dobradiça, puxe-a para fora horizontalmente com um 
pouco de força e, em seguida, remova os dois 
parafusos (parafusos de cabeça chata de aço 
inoxidável) da placa de reforço. Pressione o corpo da 
porta com uma mão, segure a dobradiça com a outra 
mão, levante-a pouco a pouco e remova lentamente a 
dobradiça do pino de posicionamento. Se necessário, 
use uma chave de fenda de cabeça plana para fazer 
alavanca.

Gire o conjunto da dobradiça 180° para o outro lado, 
instale o conjunto da dobradiça no pino e pressione-o 
firmemente, em seguida, aperte os dois parafusos no 
meio.
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Gire a tampa da dobradiça e a tampa do gancho da 
porta 180° respectivamente e instale-as nas posições 
correspondentes no outro lado da estrutura interna, 
em seguida, aperte os parafusos.

Remova o parafuso do trinco da porta da montagem 
frontal, puxe o trinco verticalmente com as mãos, 
retire-o e gire-o 180° para o outro lado. Em seguida, 
instale-o no orifício da montagem frontal, puxe-o para 
baixo para encaixá-lo e aperte os parafusos. Agora, a 
reversão do trinco da porta está concluída.

Finalmente, instale a dobradiça da porta na 
montagem frontal, aperte os dois parafusos e feche a 
porta. Agora, a inversão da porta (de abertura à 
esquerda para abertura à direita) está concluída.
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A umidade da roupa é extraída na unidade de condensação e acumulada no tanque de condensado.

Durante o processo de secagem, uma luz indicadora (símbolo     acende na unidade de exibição) avisa 
quando o tanque de condensado está cheio e precisa ser esvaziado.

Para evitar esvaziar o tanque de condensado, execute a mangueira de drenagem de condensado 
localizada na parte de trás do aparelho diretamente em um ralo.

      Se decidir direcionar a mangueira de drenagem de condensado para um ralo, certifique-se de que 
a mangueira esteja bem fixada. Isso evitará qualquer derramamento de água que possa resultar em 
danos inesperados.

 Sempre use as mangueiras fornecidas com o secador.

Remova a mangueira 
de drenagem da 
máquina e pendure-a 
na parte de trás.

Prenda a mangueira no 
anexo à abertura 
plástica da mangueira 
de drenagem.

DRENAGEM DO CONDENSADO
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CONEXÃO À REDE ELÉTRICA

      Após a instalação, o secador deve permanecer parado por duas horas antes de ser 
conectado à rede elétrica; isso permite que o secador se estabilize.

Conecte o secador a uma tomada aterrada. Após a instalação, a tomada deve ser facilmente 
acessível. A tomada deve ser equipada com um contato de aterramento (em conformidade com 
os regulamentos pertinentes).

As informações sobre o seu secador estão indicadas na placa de características (veja o capítulo
  DESCRIÇÃO DO SECADOR/Informações técnicas  ).

      Recomendamos o uso de proteção contra sobretensão para proteger o aparelho em 
caso de um raio.

      Não conecte o secador a uma tomada elétrica destinada a um barbeador elétrico ou a um 
secador de cabelo.

      Qualquer reparo e manutenção relacionados à segurança ou desempenho devem ser feitos 
por especialistas treinados.

      Um cabo de alimentação danificado só pode ser substituído por uma pessoa autorizada pelo 
fabricante.

 O secador não pode ser conectado à rede elétrica utilizando um cabo de extensão.
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Após cada ciclo de secagem, uma pequena quantidade de água condensada permanecerá no 
secador. Ligue o secador e escolha um dos programas, depois deixe o aparelho operar por 
aproximadamente meia minuto. Isso fará a bomba de água expulsar o restante da água e evitará 
danos ao secador durante o transporte. Se o secador não puder ser transportado na posição vertical, 
incline-o para o lado esquerdo.

Embalagem todos os materiais de embalagem (sacos plásticos, outras partes plásticas, etc.).

      Após o transporte, o secador deve ser deixado em repouso por pelo menos duas horas 
antes de ser conectado à rede elétrica. O aparelho deve ser instalado e ligado por um técnico 
qualificado.

      Se o aparelho não foi transportado de acordo com as instruções, o secador deve permanecer 
imóvel durante pelo menos 24 horas antes de ser novamente ligada à rede elétrica.
A não observância desta instrução pode resultar numa avaria da bomba de calor, que não será 
coberta pela garantia.
Tenha cuidado para não danificar o sistema de refrigeração (consulte o capítulo »INSTALAÇÃO E 
LIGAÇÃO/ Colocação do secador«).

      Leia atentamente as instruções de utilização antes de ligar o secador. Reparações ou 
reclamações de garantia resultantes de uma ligação ou utilização incorreta do secador não 
serão cobertas pela garantia.

TRANSPORTE E MOVIMENTAÇÃO APÓS A INSTALAÇÃO
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Certifique-se de que o secador está desligado da rede elétrica; depois, abra a porta puxando o 
lado esquerdo da porta na sua direção (figuras 1 e 2).

Antes de utilizar o secador pela primeira vez, limpe o tambor do secador com um pano de 
algodão macio e húmido com água (figura 3).

ANTES DE USAR O APARELHO PELA 
PRIMEIRA VEZ

     Não utilize solventes ou agentes de limpeza que possam danificar o secador (observe as 
recomendações e avisos fornecidos pelos fabricantes dos agentes de limpeza).
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PROCESSO DE SECAGEM, 
PASSO A PASSO (1-4)

PASSO 1: OBSERVE OS RÓTULOS NA ROUPA

Lavagem normal; 
Roupa sensível

Temperatura 
máxima de 
lavagem: 
95°C

Branqueamento em água fria

Limpeza a seco com 
todos os agentes

Passar a ferro 
quente, máx. 
200°C

Secar em 
superfície plana

Secar ao ar Temperatura alta Não secar na 
máquina

Temperatura baixaSecar ao ar

Passar a ferro 
quente, máx. 
150°C

Passar a ferro 
quente, máx. 110°C

Passar a ferro não 
permitido

Solvente de petróleo 
R11, R113

Limpeza a seco em 
querosene, álcool 
puro e R113

Limpeza a seco 
não permitida

Branqueamento não permitido

Temperatura 
máxima de 
lavagem: 
60°C

Temperatura 
máxima de 
lavagem: 
40°C

Temperatura 
máxima de 
lavagem: 
30°C

Lavagem 
manual apenas

Não lavar

Branqueamento

Limpeza a seco

Passar a ferro

Secagem
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PASSO 2: PREPARANDO A ROUPA PARA O 
PROCESSO DE SECAGEM

1. Separe a roupa por tipo e espessura do tecido (consulte a TABELA DE PROGRAMAS).
2. Feche os botões e fechos de correr, amarre as fitas e vire os bolsos do avesso.
3. Coloque roupas muito sensíveis num saco de roupa para fins especiais.

(O saco de roupa para fins especiais está disponível como acessório opcional.)

Não é recomendável secar roupas feitas de tecidos particularmente delicados que possam 
deformar-se. Os seguintes tipos de roupa não devem ser secos no secador, pois isso pode 
causar a deformação das suas peças:

● Roupas de couro e outros produtos de couro;
● Roupas que são enceradas ou tratadas de qualquer outra forma;
● Roupas com grandes partes de madeira, plástico ou metal;
● Roupas com lantejoulas;
● Roupas com partes metálicas sujeitas à ferrugem.
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Conecte o secador à rede elétrica, inserindo o cabo de alimentação.
Pressione o botão LIGAR/DESLIGAR para ligar o secador (figura 1).

Com alguns modelos, o tambor do secador também é iluminado (figura 2).
(A luz no tambor do secador não é adequada para qualquer outro uso.)

     A luz no tambor do secador só pode ser substituída pelo fabricante, por um técnico de serviço 
ou por uma pessoa autorizada.

LIGANDO O SECADOR
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Abra a porta do secador puxando o lado esquerdo da porta em sua direção (figura 1).
Insira a roupa no tambor (depois de garantir que o tambor esteja vazio) (figura 2).
Feche a porta do secador (figura 3).

CARREGANDO O SECADOR

     Quando o secador estiver em funcionamento, você pode abrir diretamente a porta para adicionar 
ou remover roupas, e pressionar o botão Iniciar/Pausar para continuar a operação após fechar a porta.

     Não insira roupas no secador se não tiverem sido torcidas ou centrifugadas (ciclo mínimo 
recomendado: 800 rpm).

Não sobrecarregue o tambor! Consulte a TABELA DE PROGRAMAS e observe a carga nominal 
indicada na placa de características.
Se o tambor do secador estiver sobrecarregado, as roupas ficarão mais amassadas e possivelmente 
secas de forma desigual.

     Ao secar itens maiores (cama, toalhas, etc.), solta-os e depois insira-os no tambor do secador.



30

Anti-Vincos
*Conectar

Tempo de Secagem Secagem 
Suave

Objetivo de 
Secagem

Fim 
Diferido

Nível de 
Secagem

Anti-Alergias

Refrescar

Roupa Desportiva

Roupa de Bebé

Controlo Remoto
Auto

Toalhas

Eco

Sintético

Lã

Penas

Rápido 30' 
Tempo de Secagem

Algodão

Roupa de Cama
*Extra: Pressionar 3 seg.

Camisas

Gire o botão para selecionar 
um ciclo.

SELETOR DE CICLO

Pressione para ligar/desligar 
o secador.

LIGAR   

Adiciona ou reduz o tempo 
de secagem do programa.

TEMPO DE SECAGEM 

Pressione para selecionar a 
função de secagem suave.

SECAGEM SUAVE   

Pressione essas duas teclas 
ao mesmo tempo para ativar 
ou desativar a função de 
bloqueio infantil.

Pressione essas duas teclas ao 
mesmo tempo para ligar ou 
restaurar os sinais acústicos.

BLOQUEIO 
INFANTIL  

SILENCIOSO  

Pressione para atrasar o 
tempo de término do 
programa.

FIM DIFERIDO 

Para seleção do efeito de 
secagem.

OBJETIVO DE SECAGEM
Pressione para selecionar 
o grau de secagem.

NÍVEL DE SECAGEM

Usado para exibir o 
DISPLAY

Inicia/Pausa o programa 
completo do secador.

INICIAR/PAUSAR   

Pressione rapidamente para adicionar 
ou subtrair a função Anti-Vincos.
Pressione e segure para controlar a 
rede do secador.

ANTI-VINCOS   
*CONECTAR 

tempo restante, código de falha 
e outras informações do 
programa.

Para a função extra: Pressione 
e segure por 3 segundos.

UNIDADE DE CONTROLE



Anti-Vincos
*Conectar

Tempo de Secagem

Anti-Alergias

Refrescar

Roupa Desportiva

Roupa de Bebé

Controlo Remoto
Auto

Toalhas

Eco

Sintético

Lã

Penas

Rápido 30' 
Tempo de Secagem

Algodão

Camisas
Roupa de Cama

*Extra: Pressionar 3 seg.
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PASSO 3: ESCOLHENDO O PROGRAMA DE SECAGEM
Escolha o programa girando o botão seletor de programas (1) para a esquerda ou para a direita 
(dependendo do tipo de roupa e do nível de secagem desejado). Consulte a TABELA DE 
PROGRAMAS.
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Programa Tipo de roupa
Capacidade 
máxima (kg)

Eco

Algodão

Sintético

Penas

Rápido 30’

Toalhas

Roupa de 
Cama

Camisas

Roupa 
Desportiva

Roupa de 
Bebé

Auto

Use este programa para secar roupas de algodão comuns.

Use este programa para roupas de algodão mais espessas e não 
sensíveis de espessura aproximada igual.

Usado para secar roupas delicadas feitas de fibras sintéticas.

Para secagem rápida de roupas leves e finas.

Use este programa para secar têxteis recheados ou acolchoados com 
penas (almofadas, edredons, casacos, etc.). Secar itens grandes 
separadamente e use o programa Tempo de Secagem, se necessário.

Use este programa para secar itens não sensíveis (toalhas, panos de 
cozinha, etc.) . Após a secagem, as peças estarão secas e prontas para 
serem guardadas no armário.

Use o programa para itens maiores. Quando o programa estiver 
completo, estará seco. A rotação ajustada do tambor impede que a 
roupa se enrole.

Use este programa para roupas com membrana, para Roupa Desportiva 
feita de materiais mistos e tecidos respiráveis.

Use este programa para secar Roupa de Bebé. As roupas secas com 
este programa geralmente ficam normalmente secas.

Utilize este programa para roupas de algodão grossas e não sensíveis 
de aproximadamente a mesma espessura. Após a secagem, estará 
seca ou ligeiramente húmida.

Use este programa para secar camisas e blusas.

Programas de secagem por sensor

O programa Eco é equivalente ao programa de algodão padrão no regulamento (UE) nº 932/2012.

TABELA DE PROGRAMAS

9

9

4,5

2

0.5

4.5

2,5

2

2

2

4,5
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Programas manuais e especiais de secagem

Programa Tipo de roupa
Capacidade 
máxima (kg)

Tempo de 
Secagem

Refrescar

Anti-Alergias

Lã

Use este programa para roupas não sensíveis que ainda estejam 
ligeiramente húmidas e precisem ser secas completamente. No programa 
de tempo, a umidade restante não é detectada automaticamente. Se a 
roupa ainda estiver úmida após o programa estar completo, repita o 
programa; se estiver demasiado seca e, portanto, vincada e áspera ao 
toque, o tempo de secagem selecionado foi demasiado longo.

Este programa curto é destinado para amaciar ou inflar roupas secas 
feitas de lã ou seda.

Neste programa, o aquecedor é desligado. O programa é adequado 
para refrescar sua roupa.

Para a remoção de alergénios como ácaros.

Se a sua roupa não estiver seca no nível de secagem desejado, use funções extras ou use um 
programa mais adequado.

Gire o botão para Controlo Remoto para que o usuário possa selecionar programas via APP.
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A maioria dos programas possui configurações básicas, mas essas configurações podem ser 
alteradas.
Ajuste as configurações pressionando o botão de função relevante (antes de pressionar o botão 
INICIAR/PAUSAR).
     Ative/desative as funções pressionando a função desejada (antes de pressionar o botão 
INICIAR/PAUSAR).
     Determinadas configurações não podem ser selecionadas com alguns programas. Tais 
configurações não serão iluminadas, e quando o botão correspondente for pressionado, um sinal 
acústico será emitido (veja a TABELA DE FUNÇÕES).

Pressione o botão " Potência" para ligar/desligar o aparelho.
Quando o aparelho estiver ligado, entra no modo de espera com o visor iluminado. No modo de 
espera ou após o término de um programa, pressione e segure o botão "Potência" para desligar o 
aparelho.
Se nenhuma operação for realizada dentro de alguns minutos enquanto estiver no modo de 
espera, na tela de fim, o aparelho desligará automaticamente. No estado desligado, todos os 
displays e saídas são desativados.
Quando o modo de Controlo Remoto está ativado, o aparelho entra no modo de economia de 
energia alguns minutos após ser desligado e desligará automaticamente se não houver operação 
por 7 dias.

PASSO 4: SELECIONANDO CONFIGURAÇÕES E 
FUNÇÕES ADICIONAIS

Potência  

Pressione a tecla "Iniciar/Pausa" para pausar ou iniciar o programa.
Quando o programa está suspenso, as funções ajustadas não podem ser alteradas.
Se o programa ou função precisar ser alterado durante a operação, pressione "POWER" para 
desligar a máquina e pressione novamente para ligar, selecione o programa e a função necessári-
os, e finalmente inicie.

Iniciar/Pausa   

Pressione brevemente: Adicione a função "Anti-Vincos", pressione duas vezes para cancelar a 
função e ciclar em sequência.
Se as roupas não puderem ser retiradas a tempo após a secagem, selecione o programa anti 
vincos. Neste momento, o tambor interno gira intermitentemente para evitar que as roupas se 
vincam.

Anti-Vincos   

Anti-Vincos
*Conectar

Tempo de Secagem Secagem 
Suave

Objetivo de 
Secagem

Fim 
Diferido

Nível de 
Secagem

Eco

Sintético

Lã

Penas

Rápido 30' 
Tempo de Secagem

Algodão

*Extra: Pressionar 3 seg.



Anti-Vincos
*Conectar

Tempo de Secagem Secagem 
Suave

Objetivo de 
Secagem

Fim 
Diferido

Nível de 
Secagem

Auto

Toalhas

Eco

Sintético

Lã

Penas

Rápido 30' 
Tempo de Secagem

Algodão

*Extra: Pressionar 3 seg.
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Toque em qualquer tecla ou abra a porta para sair do modo anti vincos.
Se não houver operação, a execução mais longa terminará automaticamente após 12h por padrão.

*CONECTAR
Pressione e segure: Conecte o Wi-Fi do aparelho, o símbolo do painel de controle "      " pisca e, 
em seguida, realize a operação de conexão. Veja a descrição do networking para o método 
específico de conexão.
O símbolo da rede "      " permanece ligado uma vez conectado com sucesso.

Tempo de Secagem +/-
Antes do início do programa, esta função pode adicionar ou reduzir o tempo de secagem do 
programa. Pressione continuamente para percorrer as posições ajustadas disponíveis. Diferentes 
programas têm configurações de posição diferentes.
Esta função é aplicável apenas aos programas manuais e especiais de secagem.
Programas de secagem por sensor não podem ser iniciados.

Nível de Secagem   
O nível de secagem é dividido em 3 níveis, e o visor mostra de 1 a 3 sóis, que podem ser usados 
para secar roupas de acordo com o número e material das roupas.

Secagem Suave   
Os programas Camisas e Sintético podem escolher esta função antes do início, e o secador 
operará a uma temperatura relativamente baixa, alcançando cuidados na secagem.

Objetivo de Secagem
Para seleção do efeito de secagem.
[       ] Extra, significa que as roupas podem ser guardadas após a secagem.
[       ] Armário, significa que as roupas podem ser vestidas imediatamente após a secagem.
[       ] Ferro, significa que as roupas têm uma pequena quantidade de água e podem ser passadas.



Anti-Vincos
*Conectar

Tempo de Secagem Secagem 
Suave

Objetivo de 
Secagem

Fim 
Diferido

Nível de 
Secagem

Auto

Toalhas

Eco

Sintético

Lã

Penas

Rápido 30' 
Tempo de Secagem

Algodão

*Extra: Pressionar 3 seg.
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Fim Diferido   
Esta função pode atrasar o horário de término do programa.
Faça uma marcação após selecionar programas e funções. Pressione o botão de 
marcação para adicionar ou reduzir o tempo de marcação. O tempo muda em 1 hora a 
cada pressão, sendo o tempo máximo opcional de 24 horas. 
O tempo de marcação é o horário de término do programa, incluindo o tempo de 
execução de todo o programa, portanto, o tempo de marcação deve ser maior que o 
tempo de execução do programa.
Quando a função Fim Diferido está sendo selecionada (configurada), o ícone do 
Relógio acende;
Quando o programa Fim Diferido está em execução, o ícone do Relógio permanece 
sempre ligado ou pisca (dependendo do modelo).
Após o processo de marcação terminar, o ícone de marcação apaga.
Antes do início do programa, a marcação selecionada pode ser cancelada selecionando 
outros programas ou teclas de função.
Após o início do programa, em caso de cancelamento da marcação, desligue e reinicie 
o secador.

Display

Descrição dos ícones:

É usado para exibir o tempo restante, tempo de marcação, código de falha e outras 
informações do programa.
O tempo exibido pelo programa pode ser diferente do tempo de execução real. Devido 
à influência do tipo de roupas, carga de roupas, conteúdo de água após desidratação e 
temperatura ambiente, o tempo de secagem real será ajustado automaticamente. 
Quando o programa termina, "Fim" será exibido.

Ícone Anti-Vincos. Quando o ícone está iluminado, indica que a função 
Anti-Vincos está ativada.

Ícone de limpeza de fiapos e detritos. O ícone piscando indica que os 
fiapos e detritos precisam ser limpos.

Ícone de limpeza da caixa de água. O ícone piscando indica que a 
caixa de água precisa ser esvaziada.

Limpar aletas do evaporador. Quando o ícone está iluminado, indica 
que o secador foi usado até vinte vezes, as aletas do evaporador 
precisam ser limpas.

Ícone de luz do tambor. Quando o secador está em funcionamento 
(se o botão for girado ou qualquer tecla for pressionada), pausa, fim 
do programa ou acabou de ser ligado, a luz do tambor ilumina por 1 
minuto.



Anti-Vincos
*Conectar

Tempo de Secagem Secagem 
Suave

Objetivo de 
Secagem

Fim 
Diferido

Nível de 
Secagem

Auto

Toalhas

Eco

Sintético

Lã

Penas

Rápido 30' 
Tempo de Secagem

Algodão

*Extra: Pressionar 3 seg.

3

Bloqueio Infantil   
Esta é uma função de segurança. Para a ativar, pressione simultaneamente as 
posições "Objetivo de Secagem + Nível de Secagem" até que o ícone de Bloqueio 
Infantil acenda, e então o Bloqueio Infantil estará configurado. Repita a mesma 
operação, o Bloqueio Infantil será liberada.
Quando o Bloqueio Infantil está configurado, todos os botões de função serão 
bloqueados, exceto o botão de energia.
Após completar o programa, o Bloqueio Infantil será desbloqueado 
automaticamente.
A função de Bloqueio Infantil inclui uma função de memória, e a configuração 
permanecerá eficaz, a menos que seja ativada ou desativada manualmente.
Após a função de Bloqueio Infantil ser ativada; Durante a execução no modo anti 
vincos, o Bloqueio Infantil precisa ser liberada manualmente, e a função anti 
vincos termina automaticamente.

Silencioso   
Use isso para desligar ou restaurar os sinais acústicos.
Quando o aparelho está no estado de espera, pausa ou operação, pressione os 
botões "Nível de Secagem + Secagem Suave" até que o visor mostre o ícone da 
função silenciosa. Todos os zumbidos serão desligados, exceto os alarmes.
Quando o aparelho está no estado silencioso, repita a mesma operação até o 
ícone da função silenciosa desligar. Todos os zumbidos serão ativados.
A função Silencioso também inclui uma função de memória e a configuração 
permanecerá eficaz, a menos que seja manualmente ligada ou desligada.
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TABELA DE FUNÇÕES

Programas

Eco

Algodão

Sintético

Lã

Penas

Tempo de Secagem

Rápido 30’

Toalhas

Roupa de Cama

Camisas

Refrescar

Roupa Desportiva

Roupa de Bebé

Anti-Alergias

Auto
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Funções opcionais 
Não pode ser selecionado
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       Antes de limpar, certifique-se de desligar o secador e desconectá-lo da rede elétrica 
(desconecte o cabo de alimentação da tomada).

O secador é equipado com um sistema de filtragem composto por vários filtros que impedem a 
entrada de impurezas no sistema de troca de calor.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

 

Filtro de rede

Tampa da porta do 
trocador de calor

Depósito de 
condensado

      O secador nunca deve ser operado sem os filtros no local ou com filtros danificados, pois uma 
quantidade excessiva de fibras acumuladas do tecido poderia causar mau funcionamento ou falha 
do secador.
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 Limpe o filtro de rede após cada ciclo de secagem.

 Certifique-se de não prender os dedos com a tampa do filtro.

LIMPEZA DO FILTRO DE REDE NA PORTA

Retire o filtro de 
rede.

Abra o filtro de 
rede.

Raspe suavemente 
o filtro para remover 
os fiapos, ou seja, o 

revestimento de fibras e 
linhas, com a mão ou 
com um pano.

Feche o filtro de 
rede; se necessário, 
limpe também a 

Insira o filtro de 
rede.

vedação da porta.
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LIMPEZA DO TROCADOR DE CALOR

     Durante a limpeza, pode ser derramada alguma água. É recomendável colocar um pano 
absorvente no chão.

Pressione a fivela da tampa 
da porta do trocador de calor 
no canto inferior esquerdo 
para abrir a tampa.

Gire o botão de bloqueio da 
tampa para a posição de 
desbloqueio.

Após o uso por um período 
de tempo, se houver poeira 
no trocador de calor, 
remova-a com ferramentas. 
Não toque diretamente no 
trocador de calor com as 
mãos para evitar lesões.

Instale a tampa interna da 
porta nas posições originais, 
tranque o botão e feche a 
tampa da porta do trocador 
de calor.
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      Não toque nas partes metálicas internas do trocador de calor com as mãos nuas. Perigo de 
lesão em partes afiadas. Use luvas de proteção adequadas ao limpar o trocador de calor.

      A limpeza incorreta das aletas metálicas do trocador de calor pode danificar 
permanentemente o secador. Não pressione as aletas metálicas com objetos duros, como por 
exemplo, o tubo plástico de um aspirador de pó.

A poeira e a sujeira nas aletas metálicas do trocador de calor podem ser limpas com ferramentas 
como aspirador de pó, escova macia etc.

Sem pressionar, mova suavemente o acessório da escova apenas na direção das aletas 
metálicas, de cima para baixo. Muita pressão pode danificar ou dobrar as aletas metálicas do 
trocador de calor.

     Recomendamos que limpe o trocador de calor pelo menos a cada vinte utilizações.
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     Esvazie o tanque de condensado após cada ciclo de secagem.

Se o tanque de condensado estiver cheio, o programa de secagem será pausado 
automaticamente.
O símbolo      será iluminado no visor, indicando que o tanque de condensado deve ser 
esvaziado.

     A água do tanque de condensado não é potável. Se for filtrada adequadamente, pode ser 
utilizada para passar roupa. 

Não é necessário esvaziar o tanque de condensado se a mangueira de drenagem estiver conectada 
diretamente a um dreno (veja o capítulo »INSTALAÇÃO E CONEXÃO/Drenagem do condensado«).

 Nunca adicione químicos ou fragrâncias ao tanque de condensado.

ESVAZIAMENTO DO TANQUE DE CONDENSADO

Retire o tanque de 
condensado do 
secador (usando 

ambas as mãos como 
mostrado na figura), 
depois vire-o de cabeça 
para baixo sobre uma 
pia ou recipiente 
adequado.

Esvazie o 
tanque de 
condensado. 

Retire o bico na abertura 
para facilitar o esvaziamento. 
Substitua o tanque de 
condensado.
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 Desconecte sempre o secador da rede elétrica antes de limpar.

Limpe o exterior do secador usando um pano macio umedecido em algodão.

Limpe todas as partes do secador com um pano macio até secar.

 Não limpe o secador com um jato de água!

      Não use solventes ou agentes de limpeza que possam danificar o secador (observe as 
recomendações e advertências fornecidas pelos fabricantes dos agentes de limpeza).

LIMPEZA DO SECADOR
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

O QUE FAZER...?

Distúrbios do ambiente (por exemplo, a rede elétrica) podem resultar em vários relatórios de erro 
(veja TABELA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS). Neste caso:

● Desligue o secador e espere pelo menos um minuto.

● Ligue o secador e repita o programa de secagem.

● A maioria dos erros durante a operação pode ser resolvida pelo usuário (veja TABELA DE
RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS).

● Se o erro persistir, chame uma unidade de serviço autorizada.

● Reparos só podem ser realizados por uma pessoa adequadamente treinada.

● Reparações ou reclamações de garantia resultantes de uma ligação ou utilização incorreta do
secador não serão cobertas pela garantia. Nesses casos, os custos de reparo serão cobrados
do usuário.

      A garantia não cobre os erros ou falhas resultantes de distúrbios do ambiente (raios, falhas 
na rede elétrica, desastres naturais etc.).



46

O secador não pode 
ser iniciada

Fenômeno de falha Método de manuseio recomendado

TABELA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E ERROS

◇ Verifique a conexão de energia;
◇ Confirme que a tecla "Iniciar Pausa" foi pressionada;
◇ Confirme que a porta está fechada corretamente;
◇ O fusível da casa queimou, o disjuntor foi desarmado

ou ocorreu um corte de energia.

O secador não pode ser 
iniciada e exibe "Fim"

◇ Verifique se a configuração do programa está correta;
◇ Confirme que há roupas no tambor;

O tempo restante no 
visor para ou salta

◇ O tempo restante varia com o tipo de roupa, carga,
desidratação e temperatura ambiente, o que é um
fenômeno normal.

As roupas estão 
enrugadas.

◇ As roupas secaram por tempo demasiado. Tente um
tempo de secagem mais curto.

◇ As roupas foram deixadas no aparelho por muito
tempo após o término do ciclo.

O visor do secador 
mostra um tempo de 
funcionamento 
diferente da duração 
real do programa.

◇ Para programas que param automaticamente quando
as roupas estão secas, a duração da secagem exibida
é calculada de acordo com o ambiente padrão,
umidade inicial da roupa, massa da carga e tipo. O
tempo de secagem é ajustado automaticamente para
qualquer mudança nas condições. A diferença entre o
tempo real e o tempo exibido é normal, o que garante
o melhor efeito de secagem.

Tempo de secagem 
excessivo

◇ Verifique se a configuração do programa está correta;
◇ Confirme se há muitas roupas enroladas em

aglomerados;
◇ Verifique se a tela do filtro está limpa;
◇ Haverá fornecimento de ar para resfriamento após a

secagem em alguns programas;

Efeito de secagem 
insatisfatório

◇ Confirme que as roupas foram desidratadas;
◇ Verifique se a configuração do programa está correta;
◇ Confirme se há muitas roupas;
◇ A carga não está devidamente organizada. Roupas

que não são fáceis de secar estão misturadas com
roupas que são fáceis de secar;

◇ Carga grande de tecidos pesados.
◇ Verifique se a tela do filtro está limpa;
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Fenômeno de falha Método de manuseio recomendado

O secador é muito 
barulhento.

◇ Procure moedas, botões soltos, pregos e outros
objetos e remova-os imediatamente.

◇ Verifique o filtro de fiapos. Remova quaisquer itens
presos dentro do filtro de fiapos.

◇ Certifique-se de que o secador está nivelado e
firmemente apoiado no chão.

◇ O secador pode zumbir devido ao ar que passa pelo
tambor e pelo ventilador. Isso é normal.

As roupas estão 
encolhendo.

◇ As instruções de cuidado da peça não estão sendo
seguidas. Use uma configuração de calor baixa ou
sem calor.

Fiapos são deixados 
nas roupas.

◇ O filtro de fiapos não foi limpo corretamente.
◇ As roupas não foram devidamente separadas.
◇ Alguns tecidos causam mais fiapos e devem ser

secos separadamente de tecidos nos quais os fiapos
aderem facilmente.

◇ Papel, lenço, etc., foi deixado nos bolsos.

O aparelho tem um 
odor.

◇ O cheiro é causado pelo material de borracha que
está preso no interior do aparelho. Este tipo de cheiro
é próprio da borracha e desaparece automaticamente
após usar o aparelho várias vezes.

◇ Ao lavar as roupas, use o detergente de acordo com
as recomendações dos fabricantes. Se usar o
detergente excessivamente, não seguindo as
recomendações, detergente não dissolvido pode
acumular nas roupas e causar um odor.

◇ Você pode sentir odores das roupas se as roupas
forem deixadas no aparelho após a secagem ou na
máquina de lavar após a lavagem. Descarregue as
roupas prontamente no final do ciclo de secagem ou
lavagem.

◇ Certifique-se de que pode sentir o mesmo odor na
máquina de lavar. Se sim, limpe o tambor da máquina
de lavar, referindo-se ao manual do usuário da
máquina de lavar.

◇ Sempre mantenha ambos os filtros de fiapos limpos.
Se algum resíduo ficar no filtro de fiapos após a
secagem, pode causar odores. E também seque o
filtro de fiapos completamente após a limpeza.

A máquina é ligada e 
iniciada diretamente 
após uma falha de 
energia, mas não 
funciona

◇ Quando o programa está suspenso, as funções
ajustadas não podem ser alteradas. Se o programa ou
função precisar ser alterado durante a operação, ou a
energia for desligada durante a operação e a energia
precisar ser ligada novamente, selecione o programa
e função necessários, e finalmente inicie.



48

Código Interpretação Método de manuseio recomendado

F50/F51

F22

◇ Por favor, contacte o serviço pós-venda.

◇ Pressione o poder por 3 segundos e pressione o
botão "Iniciar/Pausa" novamente.

◇ Se a anormalidade não for removida, por favor,
contacte o serviço pós-venda.

Sensor anormal

Mostra anormal do 
painel de controle 
do motor e da 
placa de energia
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Quando contactar um centro de serviço, indique o tipo do seu secador.

Tipo, código/ID, modelo e número de série estão indicados na placa de características.

      Em caso de avaria, use apenas peças sobressalentes aprovadas pelos fabricantes 
autorizados.
      Reparo ou qualquer reclamação de garantia resultante de ligação ou uso incorreto do 
secador não será coberta pela garantia. Nesses casos, os custos de reparo serão cobrados do 
usuário.

SERVIÇO

Antes de chamar um técnico de serviço
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TABELA DE CONSUMO TÍPICO
Instruções do Programa
A tabela indica o consumo de energia e os valores de tempo para secar um lote de teste de roupa com 
várias cargas e após a centrifugação na máquina de lavar.
Os seguintes requisitos aplicam-se aos valores de consumo especificados abaixo.

1. Os valores fornecidos para programas que não são o programa Eco são apenas indicativos;
2. Resultados do programa Lã são baseados numa carga de lã com 5% de conteúdo inicial de
umidade.
3. O programa Eco é adequado para secar roupa de algodão molhada, e este programa é usado para
avaliar a conformidade com a legislação europeia de ecodesign.
4. O programa Eco é o programa mais eficiente em termos de consumo de energia para secar roupa
de algodão molhada.
5. Carregar o secador doméstico até a capacidade máxima indicada pelo fabricante para os respecti-
vos programas contribuirá para a economia de energia.
6. Na carga completa do programa Eco, a emissão de ruído aéreo acústico do ciclo de secagem é de:
63dB.
7. As informações do produto e o código QR estão refletidos na etiqueta de consumo energético, e a
informação de registro do produto pode ser obtida através da digitalização do código QR.
8. O consumo de energia no modo desligado é de 0,5W. Tempo para mudar automaticamente para o
modo desligado: 10min.

        Devido a desvios em termos de tipo e quantidade de roupa, centrifugação, oscilação do 
fornecimento de energia, e temperatura e humidade ambiente, os valores medidos pelo usuário 
podem diferir dos que estão indicados na tabela.

Reservamos o direito de quaisquer alterações e erros nas instruções de uso.

Programa Capacidade 
Nominal 
(kg)

Centrifugação 
(rpm)

Consumo do 
Programa 
(kWh/ciclo)

Duração do 
Programa 
(h:m)

Conteúdo 
final de 
umidade 
(%)

Lã

Algodão Extra

Algodão ferro

Sintético Extra

Sintético Ferro

Eco

Temperatura do ar de entrada

Humidade do ar de entrada

Temperatura de secagem

temperatura ambiente

50-60%

Normal

/

1000

1000

1000

1000

1000

1000

/

1.75

0.63

0.48

1.80

0.97

1.24

0.46

0.22

3:30

1:18

0:58

3:35

1:58

2:21

1:00

0:30

0.50

0.50

8.00

0.50

0.50

10.00

10.00

0.50

9

4.5

4.5

9

4.5

9

4.5

1
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DICAS PARA SECAR E USAR SEU 
SECADOR DE FORMA ECONÔMICA

A maneira mais econômica de secar é secar a quantidade de roupa recomendada em cada lote 
(veja TABELA DE PROGRAMAS).

Não é recomendável secar roupas feitas de tecidos particularmente delicados que possam 
deformar-se.

O uso de amaciante no ciclo de lavagem não é necessário, pois a roupa fica suave e macia após 
a secagem no secador. O tempo de secagem será menor e o consumo de energia será menor 
se as roupas forem bem torcidas ou centrifugadas antes de secar. Ao selecionar o programa de 
secagem apropriado, você evitará a secagem excessiva de suas roupas e problemas com 
passar ou encolhimento do tecido.

A limpeza regular dos filtros levará a um tempo de secagem ótimo e um consumo mínimo de 
energia.

Ao secar pequenas quantidades de roupa ou peças individuais, o sensor pode não perceber o 
nível real de umidade na roupa. Nesses casos, recomenda-se secar itens menores ou 
quantidades com programas para roupas mais secas ou com o programa temporizado.
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DESCARTE
A embalagem é feita de materiais ecologicamente corretos que podem 
ser reciclados, descartados ou destruídos sem qualquer perigo para o 
meio ambiente. Para isso, os materiais de embalagem são devidamente 
etiquetados.

O símbolo no produto ou em sua embalagem indica que o produto não 
deve ser tratado como lixo doméstico normal. Leve o produto a um 
centro de coleta autorizado para o processamento de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrônicos.

Ao descartar o secador no final de sua vida útil, remova todos os cabos 
de alimentação e destrua a trava e o interruptor da porta para evitar que 
a porta trave ou feche (segurança infantil).

O descarte correto do produto ajudará a prevenir quaisquer efeitos 
negativos sobre o meio ambiente e a saúde das pessoas, que poderiam 
ocorrer no caso de remoção incorreta do produto. Para informações 
detalhadas sobre remoção e processamento do produto, entre em 
contato com o órgão municipal responsável pela gestão de resíduos, 
seu serviço de disposição de resíduos ou a loja onde comprou o 
produto.
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Entre na interface "Configurações" no seu smartphone ou tablet PC, ative o Bluetooth e Conexão Sem 
Fio, e conecte-se à rede sem fio.

NOTA

Este dispositivo pode suportar o Wi-Fi de 2,4 GHz.

Download
Na App Store (Google Play Store, Apple App Store) no seu smartphone ou tablet PC, encontre o 
aplicativo ConnectLife, faça o download e instale.

NOTA

Para melhorar o desempenho e a experiência, o aplicativo pode ser atualizado sem notificação.

Login
Você precisa fazer login no ConnectLife com sua conta primeiro. Se você não tem uma conta 
ConnectLife, você precisará criar uma nova. Consulte as Instruções do Aplicativo para detalhes.

NOTA

Se você já tem uma conta Google, você pode usar sua conta Google para fazer login diretamente.

Vinculação de Dispositivo
1. Abra o ConnectLife no seu smartphone ou tablet PC;
2. Vincule seu dispositivo no ConnectLife da seguinte forma:

A. Clique em "+" na página "Início", escolha "Adicionar dispositivo" ou "Escanear".
B. Selecione "SECADORA" ou clique em "Escanear código QR/BAR" ou "Entrada manual" abaixo.
C. Escaneie o código QR/BAR no dispositivo ou entre o AUID/SN manualmente. Se não encontrar,

clique       para instruções.
D. Clique em "CONFIGURAR APLICAÇÃO"
E. Leia as instruções, opere o dispositivo no estado de Rede e Vinculação, e clique em

"PRÓXIMO".
F. Neste momento, o aplicativo começa a procurar dispositivos, e você pode selecionar o dispositivo

a ser conectado à rede da lista de busca; Se não for encontrado, verifique se seu bluetooth está
ligado. O Bluetooth deve estar sempre ligado. E então clique em "PRÓXIMO".

G. Selecione seu Wi-Fi doméstico, insira a senha, em seguida, clique em "CONECTAR".
O aparelho iniciará a rede e a vinculação.

H. Após vincular com sucesso, você pode definir o nome do dispositivo e o cômodo.
I. Agora, o dispositivo pode ser controlado remotamente pelo APP.

CONEXÃO WI-FI
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1. Pressione e segure o botão "           " para conectar o aparelho ao Wi-Fi até que o "      " comece 
a piscar.
2. Pressione e segure o botão "           ", e você verá "Bon" no visor.
3. Após completar as etapas acima, seu aparelho está pronto para se conectar à Internet. Siga as
instruções no seu APP.
4. Se não for bem-sucedido, desligue o aparelho e repita as etapas.

Como ativar o Controlo Remoto?
1. Certifique-se de que o Wi-Fi está ativado. Se o Wi-Fi estiver desligado, pressione e segure o
botão "           " para ligá-lo.
2. Gire o botão seletor de programa para "Controlo Remoto" para ativar o recurso de controlo
remoto. Quando o ícone de Controlo Remoto "     " estiver iluminado, a função está ativada, e a 
porta está trancada. Se o ícone estiver desligado, o controlo remoto está desativado.

Quando o ícone de Controlo Remoto "     " no visor não está iluminado, você não pode 
controlar a máquina remotamente pelo aplicativo móvel. Para ativar esse recurso, gire o 
botão para "Controlo Remoto" até o ícone "     " acender novamente.

NOTA
Como redefinir o Wi-Fi e desvincular todas as relações de vinculação do dispositivo:
1. Pressione a tecla de energia para iniciar o dispositivo e conectar à rede normalmente.
2. Pressione simultaneamente as duas últimas teclas por 3 segundos, e a tela exibirá "       ".
3. Desligue e reinicie o dispositivo para fazer uma nova vinculação.
4. Após a desvinculação, o dispositivo deve ser reiniciado, ou a próxima vinculação falhará. A
desvinculação excluirá as informações do usuário armazenadas no aparelho antes.
5. Como sair do modo de distribuição de rede:
Se você quiser sair quando a tela exibir "       ", pressione "           " simultaneamente por 3 
segundos, você pode desligar o aparelho ao pressionar "      ".

Como ativar a função Wi-Fi?
Anti-Vincos

*Conectar
Tempo de Secagem Secagem 

Suave
Objetivo de 
Secagem

Fim 
Diferido

Nível de 
Secagem

Anti-Alergias

Refrescar

Roupa Desportiva

Roupa de Bebé

Controlo Remoto
Auto

Toalhas

Eco

Sintético

Lã

Penas

Rápido 30' 
Tempo de Secagem

Algodão

Camisas
Roupa de Cama

*Extra: Pressionar 3 seg.

Anti-Vincos
*Conectar

Tempo de Secagem Secagem 
Suave

Objetivo de 
Secagem

Fim 
Diferido

Nível de 
Secagem

Auto

Toalhas

Eco

Sintético

Lã

Penas

Rápido 30' 
Tempo de Secagem

Algodão

*Extra: Pressionar 3 seg.

Anti-Vincos
*Conectar

Tempo de Secagem Secagem 
Suave

Objetivo de 
Secagem

Fim 
Diferido

Nível de 
Secagem

Eco

Sintético

Lã

Penas

Rápido 30' 
Tempo de Secagem

Algodão

*Extra: Pressionar 3 seg.

Anti-Vincos
*Conectar

Tempo de Secagem Secagem 
Suave

Objetivo de 
Secagem

Fim 
Diferido

Nível de 
Secagem

Anti-Alergias

Refrescar

Roupa Desportiva

Roupa de Bebé

Controlo Remoto
Auto

Toalhas

Eco

Sintético

Lã

Penas

Rápido 30' 
Tempo de Secagem

Algodão

Camisas
Roupa de Cama

*Extra: Pressionar 3 seg.
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